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Nhò bóc học GVro Gedgiloose, `. 
chuyên phở" mình nhiều điều ˆˆ ~ 
kỳ lq vò... "kỷ cục”. Những 
phút mình của bác Gyro đở 
đên với bạn đọc Việt Nam 
ngoy trong loq† chuyện dời ˆ- 
“Chuyến du hởnh vượt 
thòi giơn” khói đỡng †ừ 
Tộc ] (rong hình bên lò - 
nhỏ bóc học Gyro cùng chủ 
nguôồi mủy tí hon do bác †ạo r0. 
Chính chú nguời máy này đỗ cứu 
đoờn nguỏi dụ hờnh về quỡ khú 
bỏng cỗ máy vuo† thỏi gian ö câu 
chuyên nói trên). Ngoởiï rg, 
chớc cóc er^ vẫn chug quên 
những mô hình máy bay thứ 
nghiệm mò bác Gyro đỗ chỗ 
rq thuông hay đem lai nạn đỗn 
cho nh chững phi công 
qaunchpad Trong những 
cđu chuyên ngớn "Tai 
nứơn bởi ngồ“ - Tập ó ; 
"Lal mệt chuyện đồng - 
buôn nũa” - lắp †T]... 


Glasfone, kẻ di dâu 
thường xuyến vỏi 
Dondld' Trỏi với Dongdid, 
Glastone bản thôn vốn 
đỡ giòu Cỏ, lại thung 
được may mớn. Cỏ hơi 
đều muỗn chững †ô 
nh hưởng của mỉnh 
___ Với Dolsy nên cŨ gặP 
_ nhu lò gây sự vói nhqu 
- tiễn miên. Glastone 
không baa giỏ †ủ bỏ 
một co hội no đề Chơi 
khởm Donald, nh 
trong câu chuyện 
*Phòng cho thuê” - lập 
4, hoặc trong "Mqo - 
- hiểm đi fim hổ phách” - 


Vịt bờ sống ỏ ngoơíi ô DuckÐbUIg ˆ 
trong một trang trdi nhỏ cùng với 
ngỗng Cưs. Bỏ chớn nuồi môi đàn 
gò nhỏ, vời chú heo vở trồng cô ˆ 
nuôi bỏ. Ngỗng Gus rôt thích ứn 
bứnh nướng đo bờ làm những chủ 
chèng khó Iuồi và bà pHỏi dùng 
-- bónh đế dỗ dành mỗi khi muốn Gus 
- lờm việc. Hai nhân vớt này đũ cùng 
xuỐ† hiện lẫn đu liên trong Tập Š. 
câu chuyện `Petey, chủ heo biê† 


wự 


nội”. 


Cuối cùng, chóm dứt lod† giói thiêu về các 
nhôân vớt nhà Vƒ'là bq nguồi bạn nhỏ đồng 
vêu của chúng †œ: Huey, Dewey, Louie. Cở bơ 
giỗng nhau như đúc, được Dondld nuôi nỗng 
từ nhỏ. Bơ vịt nhóc là những đôi viên Đội hướng 
đữo sinh Chuột Chủi thông mình: qœn dạ, học 

rất giỏi, ham đọc sóch và dĩ nhiễn lĩ cũng... 
hữm choil Không có cuộc phiêu ILR4 nỏo của 
Dondld mở không cö ba chủ bở kẽ vơi sá† 
cánh. Câu chuyện riêng đều tiên về bq chú bẻ 
lờ "Lãnh đạo thcỏi mới” - Tập 1⁄2 


Kỳ sau giới thiệu về nhà Chuột 





ˆ 1.Ôi, bác thích hụp lặn trong đống tiền ` 
của bác như một con cá heo quá 
đi mất! 





[ 2. Cháu biết chứ, bác Scrooge! Và rồi bác Yˆ 

` còn đào xuyên qua đồng sˆ. 
\( tiênnhưmộtcon ~- 
chuột túi nữal J2“ 


rốt bác xới tung 
chúng để chúng 
| tưng lên trên đầu, 















la. Bộ cháu hồng ` 
_ thích cũng được giàu 
có sao, Donald? 





5, Quả có thế! Có tiền - thật nhiều 
tiền, sướng là cái chắc! 







C 7 thôi cám ơn bác! Có | 

Ï_ hàng đống tiền thì cũng : 
giống với có hàng đống 
rác rồi vậy! „ 






!. Oh, how ! love to dive aroundin 3. Blubbidy, blub! lofs of money, sure is wonderful! 
my money like a porpoisel 4. And then finally ! toss them up 6. Wouldn†T you like to be rich too, 
2. Iknow, Unca Scrooge! And then and let them hit me on the headl Donald? 

you burrow through ít like a gopherl 5. Yes indeed! Owning money — 7. No thanks! Owning lots of money 
jLuisf seems fo equal lots of troubie! 


rˆ¿ 


' øg. Cứ xem bác đây thôi! Lúc nào bác \ 


| cũng lo lắng! Và chủ yêu là lo vệ 


việc có ai đó đột 
nhập, vào đây rồi 
lây cấp hết ca tiên , 







À{ bạc của bác! 


[ :0. Cháu có thề thấy 
chuyên đó chẳng phải là 
rẻl Và lại hóa đơn phải được ¡| 
thanh toán trễ nhất là ngày. xy 
hôm nay! F 


n = K== II P 
Ì 


___ khuây mất chuyện đó!! 





11. Chết chưa! Bác đã quên 


(13, “Tại Sao bác ¬ 
_ không thể sai một VN 
những người bảo vệ 
của bác? 


_ 1 Ử, Đúng thê, tại sao bác lạ nhải II 

_\ tiếp tục trả lương chomáyđứa ⁄“ 

_ bảo vẽ đất tiền đó làm quái dì, c` .£ 

N khi không còn cách nào cóthể J : ñ 
độtnhậpvàokhobạc +: - 


được nữa chứ? ;, 





8. Just look a† you! You re se WOF- 
riẳedl And mostly about someone 
breaking in here and stealing all your 
moneyl 

9. Well, ! can quit worrying now! [ve 
had the entire money bin covered In 
thick sheets of a new metal alloy 
which Gyro Gearloose has invented! 
10. l can see that it wasn †cheapl And 
the bill is supposed to be paid by the 





very latest today! 


11. Good griefl I'd completely forgot- 
ten about that! 

12. And today of all days is Miss 
Ivpefasfs day offl Er, you couldn† 
possibly give me a liít to the post of- 
fice could you, Donald? 

13. Why can't you send one of your 
Security quards? 

14. Because I've let them go! 





1ø Nhưngbác |”! 
| Scrooge chắc sẽ [...<‹ 
| chăng còn bình tình ƒ in 
đênthênêubáctabiêt | Đ...... 
điều gì =ưn Á được Y Ự7 | 


9. ). Không SaO, 
giờ bác có thể rũ 
bỏ lo lắng được - 
rồi! Bác đã cho 
bọc hết kho bạc | 
của bác băng một 


thứ hợp kim mới - 


| 12. Mà hôm nay lại nhằm m 
\ CÔ Typefast nghĩ làm! À, cháu 


có thể cho bác quá 
giang ra bưu điện 
được không hả, 
Donald? 


NV 14. .Vì bác đã cho họ ì 


nghỉ cả rồi! 





1Ô. KEEP OUT! THIS MEANS YOU! 
16. What? 

17.Yes, why on earth should l con- 
tinue paying wages for sorne exDen- 
sive securily quards, when iFs im- 
possible to break in anyway? 

18. But Scrooge wouldn'† be quite 
So calm if he knew what was being 
discussed ơn the planet Melbar, way 
OtLi† in deeDb SDace — 


| 19. Và nà: là hết còn ˆ- 

_ bình tĩnh nổi nếu bácta 

- chứng kiến cảnh tượng |° 
ngoạn mục này ở thư| * 
viện trung tâm Melbar... | ` 


22. Tuy nhiên, tao sẽ rời Melbar một thời J=- 
gian! Đó là lý do tại sao lâu naytao J2 


' nghiên cứu mân hình quét 
không gian để ctm 
một hành tinh thích =vV_ˆ 

| hợp mà tao có : 
thể trồn ở đây, 


24. Tuyệt cú mèo! Phải hắn 
đang bơi trong tiền 
không 4, 


727. Chính xác như vậy! Cuỗi cùng từ 


thể làm cho giắc mơ ngông cuông nhất 


& của mình trở thánh sựthật - 


/9. And esoecially nỊ jf he had wit-_ 


nessed this particular scene from 
Melbars main library — 

20. Tachy! I thought you were 
banged up? 

21.Don† be so sillV! No jail is se- 
Cure enough to keep Tachyon 
Farflung inside for long! 

22. All the same, In qgonna leave 
Melbar for a whilel Tha†s why I've 








“? 20. 2. Tachy! Tao cứ tưởng 
“`. màyDj nhốt kỹ rồi chứ? 


25. Đúng rồi! Cái cha 
già dở dở điên điên / /' 
đó có cả một tòa nhà j / ` 


/ à , say? äD những tiền! 





been Siudving the Space Scanner 


tO trự and find a suitable planet where 
l can hide outl 

23. And look what l just foundl I re- 
corded this interesting sequence a 
few minutes ago! 

24. Great groaning galaxies! Is that 
money he s swimming about in? 
25. Yeahl [hat crazy old codgsr's got 
a whole building full of dosh! 





. Sf. ¡.Đừng ngớ ngẩn thế! | 
j Chẳng có nhà tù nào đủ: 
an toàn để giữ lachyon | 
FArflụng này trong đó | 

P được lâu hết! 


"s3 /ý 22.Và nhìn ‹ coi tao vừa tìm | 2.12 
Đ——_./ thấy gì nè! Tao đã ghi lạ được kSY 
r8 cái pha thú vịnày cách „ hc 
đây vài phút! 


26. Thật là giật gân! Đây chắc 
phải là gia tài kếch sù nhát long : 


toàn vũ trụl 


1 | 29. 9. Bằng việc cuỗm h hết số tiền Scrooge 
| McDuck đã ký cóp, rốt cuộc tao sẽ được 
| tôn là tên tội phạm vĩ đại nhất vỂnG B 
toàn cöi vũ trụ c— 77” 
này! Hê hê! 


26. Amazing! That must be the hug- 
SĨ, rnost enorrmous fortune ín the 
enlire universel 

27. Exactly! At last I'lI be able to make 
my wildest dreams come truel 

28. I don † understand?! 

29. By stealing Scrooge McDuck's 
collected riches II finally be ac- 
claimed as the greatest criminal in 
the whole universe! Heh-hehl 


30. À, Tachy, mày 
có biết cái hành 


34. Không cần, chính 
Tachyon Farflung này sẽ 
tự lo liệu toàn bộ số tiên ¿ 

của cái lão keo kiệt đói ¡ 
Ha, ha, hai — 


T 22. Nhưng chắc chắn là tạo f4 
FƑ\ sẽ không nói cho mày biết! l cã 





37. Hừm! Vậy ra đó là cái kho bạc! 
Mình phải nói trông nó có vẻ hơi 
khó chuyên dịch đây! 





mình sẽ... 


30. Well, Tachy, do you know where 
this particular pianet is then? 

31. You bet Í do, Mvron! 
32.LIBRARY 

33. But Ï sure ain'†t qonna tell youi 
34. Nope, lachyon Farflung ís gqonna 
take care 0Í that old skinflinfs rnoney 
ali by himselfl Ha, ha, hai 

35. Lets see! According to the map 


39. Với tia sáng thu nhỏ ở công suất tối đa | 
này thì cái kho bạc kia chẳng mắy chốc 
chỉ còn cỡ một cái hộp quẹt, và rồi - .—? 










nhỏ chứt 


I should take a sharp right by Alpha 
Cantauri, then it s just straight ahead! 
36. Tachy has turbo, so the fiight is 
rather a shor† one — 

37. Hmml So that s the money bini I 
mus† say it does look as !f is qonna 
be a bịt dlifficult to budgel 

38. [†I just have to shrink it, ! guessi 
Ilhis lever Will activate the 


41. Úy! Đáng lẽ sau một chuyễn À 
đi dài mình phải nạp Ỹ 

đầy bô ắc-quy trước khi 

”»__ sử dụng tia sáng thu 


35. Xem nào! Theo bản đồ mình 
nên rẽ ngoặt sang bên phải tại dãy 
ngân hà Alpha Centauri, rôi chỉ 
việc bay thăng! 











38. Mình cho rằng phải thu 
nhỏ nó lai! Cái cần này sẽ 
phóng ra tia sáng thu nhỏ 

của con tàu vũ trụ! 


SDacecraff's reduction ray. 

39. With the ray set on full power the 
money bín is soon as small as a box 
Of matches, and thern' ÏTl.. = 

40. HMMMMMMI! 

41.Whoops! After that long trip I 
Shouid have loaded up my baftteries 
before uIsing the reduction ray! 
42.SPTZZ2ZI 





47. Giờ chỉ cân đem sạc lại bộ ắc- quy 
để sẵn sàng lên đường khi ta œ quay lại 
với cái kho bạc tí họn xinh xẻo 


7o Khiệp tậu Mộ cuyếnh \SĐNNH 
| cánh kinh khủng! Nhưng Ítra „, “` 


con tàu của NINH gần Lái 2 


48. Nói về cái kho 
bạc thì... 








_81, Đ...đừng 
nói vậy, 
bác Scroogel 








43. MOOOH! 

44. CRASHI 

45. AAARGHI 

46. Yuckl What a dreadful landing! But 
at least my ship's more or less in- 
tact! 

47. Now l only have to get my batter- 
leS recharged so that we Tre a set to 





'.⁄ 49.Hoàn toàn bất khả 

xâm phạm! Nó là thế 

đây! Cho dù một kẻ xâm 
lược hùng mạnh nhất - 

`. cũng không thể đột 

nhập được qua 

, những bức tường 


_ của nói r'| 











kỉa, -rg' Tản) 


vững chắc |_ 


“g. Trời dil Kho bạc 


của ta! Nó biên mắt 
tiêu rôil 


sail when lí get back with my dinky 
liltlie money bin! Heh-hehl 
48.S5peaking about the money 
bin — 

49. Cornpletely unassailablel Tha†'s 
what ít is† Not even the mos† power- 
lui aggressor could possibly break 
through its strong walisi 





| 80. Và còn ai có thể CÓ cách nào khác để lấy được số tiên 

| mô hôi nước mắt của bác nữa chứ? Ý bác là, thậm chí 

| chúng còn chẳng thế nào tơ tưởng đến. 
cái kho bạc của bác nữa. m ¬ 


của mình! Hề hè! 







“hú h 
(+‡tẻ ( 
IttriE s lá 


li Ppng 
tung, 
HQ.) 





50. And how else could anyone get 
at my hard eamedl cash? I mean, they 
can t exactly wander off with my 
money bin, can they? Ha, ha! 

91. D-don † say that, LInca Scroogel 
32. Gaspl My money bin! Ifs qone! 


| øa. ÁI Đây là một cơn ác mộng! Ta quyết - 
Í không tin đâu! Chuyện tệ hại nhật mà lại 4 


| có thê xảy ra được! 


88. Í, cháu unghii a châu đã tìm nthấy nó nè, 
DGC SCrooge gi! Và bác rất đúng khi 
nói là nó bé bỏng! Nó cực 


kỳ bé bỏng ấy! 





















hn được cùng với nói 





53. Arghl! Thịs is a nightmarel Ï just 
don believe ït! Ifs the worst thing 
that could possibly have happenedl 
54.Oh, dear/ mel I don t under- 
siand! Where, oh where can my 
pooøïr, liftle money bịn be? 

B8. Er, [ think ['ve found it, Unca 
Scrooge! And you re quite right 
about it being littlel Its very littlei 


IẤ{ 57. Khitl Khit! Tiền của mình vẫn còn Ở trỏng! 

co Mình CÓ thê đánh hơi được! Giờ mình . 

sẽ bảo Gyro phục hôi lại 
kích cỡ tự nhiên 


sa. Và tao cũng không biêt mày là ai, nhưng điều đó 
| |không thành vân đề! Không một ai ăn cấp được kho 
Dạc của Scrooge McDuck và tấu tho 


_Ắ E | 
, Ñ_ 












cho nó! 








át 


56. Flow can you joke at a time like 
this, Donald? Give me that! 

57. SniffIl Sniffl My money S SItIll In 
there! I can smell it Now ï ll just gel 
Gvro to return the bin to its natural 
Sizol 

58. Not that I know who this Gvro iS, 
but it doesn't matter! I'll take care oÍ 
this nowi Hieh-hehl 


s8. Tao hồng biết Cyro là ai, nhưng điều đó 
bạc, thành vẫn đề! Bây giờ tao sẽ giữ cái 


54. Ôi, khổ thân tôi! Ta không 
hiểu được! Ôi cái kho bạcbé < _~~ 
bỏng đáng thương củata J | 
_ đầu rồi? : ch 


(56. Sao mà cháu CÓ thể đùa cợt vào cái lúc: 
: như vây chứ hả, Donald? Đưa 


đây chc bác! 

















này! Hê hê! 








| \ 60. Đồ rác rưởi! Tachyon Farflung lâ i4 
bất cứ cái qì hãn muốn! ˆ “&c ⁄'-Ì 


59. And ! don know who you are 
6ither, but ít doesn † miatter! Nobody 
sieals Scrooge McDucks money 
bin and gets away with iti 

60. Rubbishl Tachyon *arflung takes 
whatever he wanisi 

61. AaargH! 

62. ZA-A-AP! 


63. Nhưng giờ mi phải thứ lỗi cho tao vậy! tạo 


hải lên đĩa ba đây! 65. Không sao! Chuyện một tên 
va äi lê y 


cướp vũ trụ nào đó đã ăn cặp của ta 










71. Tới đây, Donald! _ 
(_è Chúng ta sẽ trốn trong „ 
phi thuyền của 4 


74, Mau lên! Vào 
_ trong hộp 





63. Bu†t now you mus† excuse me! 
[ve got a flying saucer to catchi 

64. A-are you okay, Uncle Scrooge? 
65. Surel The fact that some space 
banditfs just stolen fifty five zillion, 
eighieen trillion, seventeen billion 
doliars and thirleen cents doesnT 
bother me at alll 

66. HUUUMMMI 

67. But what really makes me anq, 


67. Nhưng chuyện thực sự khiến ta nổi 
: súng là mi có thế hỏi một câu ngu ngốc 
_ như vậy đó, Donald Nào, lây ], 
` xe để chúng ta có thể / A 
rượt theo cái thằng vi 
kẻ cướp liên ngân | /. 


64. Bắc | 
Scrooge ơi, bác 


\_ có s...sao không? 










hà đói J/——= 


698. Hình như là hắn định 
¡ đáp xuống giữa đám cây // 
"gìn sg đói 'T— ` m. 


6 "3 , _Š 55 triệu tỉ, 18 nghìn tỉ, 17 tỉ đô-la 


và 13 xu không hê làm ta 
bực tức chút nào! 























” 7o, Tốt! Thế thì 
chúng ta cũng tới. 
đói _ 






ƒ 73.DIinhiên là khôn ngoan chứi Rôi 
Lo ta sẽ không chễ hắn khi hắn ¿ 





is the lact that you can ask such an 
idiotic question, Donaldil Now, go and 
get the car so we can follow that in- 
tergalactic lowlife! 

68. Said and done — 

69. Ít looks as if he s about to land 
among those trees Lịp aheadl 
70.Good! Then thats where we re 
goïng too! 

Z#1.Come on, Donald! We'!l hide in 


r VÕ trong này! 












78. Ôii Cuộc đời chắc sẽ § dễ 
chịu hơn nhiêu nêu người ta 
\__ không có một ông bác là 

Á_ mội lão vịt giàu nhất 

¬ thế giới! ` 









his spacecraft 

72. Is that wise? 

73. Ofcourse it is! Then we can over- 
pOWS@rf him when he comes inside! 
74. Quickl Into the box! 

5. Owchi 

76. Sigh! Life sure would be a lot 
easier if one didn't have the worid's 
riẳễhes† duck for an uncie! 

77. WHIIIRI 












: 


ụi 





_ 


86. Đồ điên! Mày vừa làm 





89.HuhulChúngtasetôi 4 
| giạtvậtvờvôphươngcứu 241 
| giúptrongkhônggian... 3/9) +2 


/x. ÝÔ 
_ %z<z<°†ˆ† 


79 A, Melbar đây 

XÃ « dâu %. F 
rồi! Quê nhà, quê 
nhà thân yêu! 


“========== 


-=— : 


I g0. Giờ mình phải 
tìm một chỗ hảo lánh 

l_ dễ chịu để mà phóng 
lớn cái kho bạc này ral 










Là i 
X1 v 


Í \ của mình đói 


qãy cần lái rôi! 
-A/ ' tiêu đời 


” 90. Tao không 
nghĩ vậy! Nhìn kìal 
Chúng ta đang lao 
thẳng đến một mặt 


78. A few light years later — 

79. Ah, Melbarl Home, sweet home! 
80. Now Í gotta find a nice, secluded 
spot and eniarge the money bini 
81. Oh dear! Ifs dusty in herei [ qotia 
seeze!l Ah...ah... 

82. A-A-TCHOOI 

83. Hey! Whaf s going on? 

84. l'lI tell you, buster! Scrooge 





trăng! 


MecDuck is here to retrieve his money 
binl 

85. There! That s better! 

86. Fooll You just broke off the steer- 
ing leveri 

87. THOCKI 

88. This means that we can † steer 
the ship any longer! We re doomed, 
doomiedl 












Ly 


_Ì / a8. Nghĩa là chúng ta không còn có thế 
lái con tàu được nữa! Chúng ta tiêu rôi, 












_ 87. Trời ôi! _ 
_ Trong này bụi băm quá 

chừng! Mình muốn nhảy 
Ỷ mũi quái Aáá... 7“ 





FT s4. Tao sẽ bảo cho mày biết, 
thăng ăn cướp! Scrooge 
McDuckcó mặtởđây r< 

đểthuhồikhobac c=< 


r :  =& - IF ¿j : 
BS... F /#Í.//#ˆ ' l 


` ¬¬====--x 
se sesess=i 


Ä sú 
rÕÔi| 











_®="ế*€ =..ễẮ "= si 'Ï 
.. —. =ì ¬ : 


89.Sob! We'lI just drift helplessly 
through space... 

90.l don't think soi Lookl We're 
headed straight for one of those 
moonsi 

91. Thats righ†— 

92. KA-BOOOMI 





92, Ô Ôi quái quỷ thật! Cháu không bao giờ nghĩ rằng 








mình có thể sống sót qua tai nạn vừa rôiL 











98. Khi mà chẳng hề có một 
thứ kim loại tự nhiên nào trên 
| mặt trăng này thì phi thuyền của 


châm khổng lô đối với máy „ 
| dò tìm kim loại của Đội 3 
|_ cứu hội 





102. Cứu với! Chắc là 


chỗ cát lún rồi! 


93. se. LII lò "6848.8877467 Ị Ingier 
thought we'd survive that crash! 
94. Luckil we build sturdy and trust- 
worthy vehicles on good old Melbar! 
95. Now Ï just have to cail the Inter- 
gaiactic Fescue Squadl who should 
be able to pick us LID ín a couple of 
hours!l 

96.Í just don't understand how 
theyre qonna find us ín the middle 


95. Giờ tao chỉ việc gọi cho Đội cứu hộ 
liên n ngân hà là họ có thể đến 
BĂNG =Ă. đón chúng ta | 
| 1Ö trong vòng vài | 





| tao sẽ phản ứng như một cục nam. ị 


























Tung NUẬc vẻ và phức 





Í | sø. Nói tóm laiuphi 
thuyên của tao chính Ì 
là cái vé đưa chúng 

ta thoát khỏinơi A 





An May là tụi tao chế 
tạo những phương tiện di 






ƒỨ so. Tôi ¡không hiểu nổi làm Sách nào ho tìm được chúng , 
`. ta 5006 một chỗ không đâu trên cái hành tinh to SIƯỜNG 1 
| hoang vu này! 





wW s- Không khó ` | 
lắm đâu, thằng 
trái đất à ME 


/00. Tôi bắt đầu tự hỏi N 
hổng biếttacónênrời ¡ 
khỏi cái "phòng vé” này A 
\_ không đây! Ngay tức khác! 





103. Đừng để ý đến những \ vấn đề 3 ƒ 


chúng ta đã đáp xuống một ` N chuyên môn nữa, bác Bofopuel" 


Bỏ DO đi! 


of nowhere on this huge, desolate 
planet! 

97. No problem, earthling! 

98. As there are no natural metals 
whatsoever 0n this moon, my space- 
crafft will react like a huge magnet for 
the Rescue Squad $S meital detector!i 
99. ín fact, my spacecraft is our ticket† 
outta here! 

100. [rn beginning to wonder if we 


.-. 


shouldn † leave the "ticket office”i 
Prontol 

101. BLUB!I BLUBI PPSHHI 

102. Help! We mus† have landed on 
some kind of quicksandl 

103. Never mind the technicalities, 
Lÿnca Secroogel Abandon ship! 

104. FZZZTI 


10 
H 

105. C.. xả) 
0Ì Vấy ! nó \ 










106. Điều tệ hại nhất của định 
mệnh! Cát lún ăn mòn của Mặt 
') Trăng Alpha đã phá hủy đĩa bay 

của tao rồi! 












108. Bộ mày tưởng tao không biết: vậy hả? Chúng ta 
=>. hoàn toàn kẹt cứng ở đây, trong cái hộp cát 


; ) khổng lô này! Mà hổng có một phương tiện 
| di chuyển, phương tiện liên lạc, hề ng 


71:0 Òi, thật không ˆ 
Í[Ð saotinđượcĐó , 
#\ chính là cái thứ ngay 
S, lúc này mình hồng 
` __ GẲœó cân! 


105. W-what is this? 
106. The worst possible of fates! My 


flying saucer has been consumed 


by the corrosive quicksand of Moon 
Alpha! 

107. What do you mean? lfthe spa68- 
craft is no more, then the Hescue 


có lương thực... 





Squad can find us with their metal 
detector! 

108. Do you think I don'†t know that? 
We re quite simply stuck here in this 
gigantic sandbox! With no means oï 
transpor†, no means of communica- 
tịon, no food... 


107. Mày nói về hDhfa là Ss? Nếu như phi 
thuyên không còn nữa thì Đội cứu hộ cũng 
không thể tìm thấy chúng ta bằng máy 











_ dò tìm kim loại s2, r “" 


109. Chết rồi! Nếu mình ở đây thể: 


nào cuối cùng mình cúng sẽ thành 


đồ ăn mắt! Đô ăn cho 


hắn! 


=7 í//Đừngcó Xóa 

— lắm nhằm nữa, 
_ Donaldl Chay đi Chạy 
trồn mau lên! Ả— 


109. Gulp! lf we stay here we re go- 
ing to end up as foodl His foodl 
1710. Well, pickle me and call me diiiI 
That is exactly what we didn † need 
right now! 

111.Stop babbling, Donald! Runl 
Run for your life! 


112. Nếu như mình vào được - 
cái hang kia thì mớiantoànI 2 


113.Phùi k¬ 
Thoát rồi — Ì _Ÿ 114. Nhưng cái thằng c ch: Ấ 
. | Tachy đâu rôi? H...hắn... 

221540 2” 


KU 775 Bác Scrooge, coi kìa! le Tại sao chứ? Trước hết chính. | 
ŠÖ„Chúng ta phải làm cái gÌ j qo lỗi của hắn mà chúng t: lạ 
TW đómớiđược —qànhchímh,. TH 

~- trêncáihànhtnh œ 
___ khó chịu này! 


T17. Nhưng mà cháu nói đúng, Donald à! Cho dù | Ễ _ 118.Ð Được rồi, Donald! Chuẩn bị giúp cái thẳng bất | 
| là ——ễẮ.ĩ=tễt=ĩ==ă«xwuw6 lưỡng nhỏ mọn đó vô trong hang 


lư hắn đã cố ăn Ép kho bạc của bác đi nữa thì 
| bác cũng khôngƒ' , ngay khi bác chọi cái kho bạc 
thếbỏmặc Í ra nghel _ 
SŸ hắn cho số : 
phận được! 


115. Look, Unca Scroogel Wegota 117. But youe right, Donald! Even 
›'lÍ be saf if he did try to steal my money bïn I 
113. Phewl Savedl 116. Why? Its his faultthatweended can just leave him to his fate! 

114. But where did Tachy getto?H- up on this pesky planet in the first 118. Okay, Donald! Be prepared to 


12. lfonly we can get into that cave, 
we li be safel do somethind! 


help the liftle crook into the cave as 


he...oh, nol place! 
Soon as Í've thrown the money bin! 





_128. Vậy là mày chẳng biết gì cả vô Tachyon ` 
Farflung nếu mày cho là hắn sẽ trả lại 


119. Trúng! Trúng! 
Trúng nè! 


⁄ 122. Lẹ lên! Chúng ta phải 
trở vào trong hang trước 


khi con quái 


124. Mày nói đúng lắm! Bác Scrooge 
sẽ hết sức cảm Ko Aà khi mày đưa lại , 


cái kho báu tí hon này! 


119. Go! Gol Gol 

120. Rise and shinel Let s make Sure 
“biq boy” here doesn† get you for a 
snack, lachyi 

¡121.AORGHI 

122. Hurry! We gotta get back to the 
cave before the monsifer... 





123. Sure, but we don't wanna for- 
get this, do we? 


124.Youre quite righil Unca 
Scrooge is gqonna be migqhty grateful 
when you give him... 
125. Dream on, ducki 
126. You sure don't know Tachyon 


ĐH VÀ Dây mà chạy. | 
đi! Đừng có để cái gã bự `" 
con đó bắt được mày 
__ cho bữa ăn xế 
=\ nghen, Tachy! 


` 728. Được thôi, 
nhưng mà chúng 
“ta đâu có muôn bỏ 

quên cái này, ˆ 

phải hôn? | 


ị [ 127. -Vậyt thì mày cùng chẳng biệt gì ì cả vô Scrooge 
'§ McDuck nêu mày nghĩôngta_ | 
để yên cho Tu ly nó! „ 


Farflung v very well if you ' think he' S 


gomna return this liftle treasure! 
127.And you sure don † Kknow 
Scrooge McDuck very weil if you 
think he's gonna let you keep ít! 


128. Đủ rồi, mây 
\ người! Yên đi nào! 


131. Chúng tôi nhận ra liền giọng nói của hắn 
khi hắn báo động cho Đội cứu hội Phân còn 





f 132. Nhưng làm sao các ông tìm được 
\ chúng tôi vậy? Máy ‹ dò tìm kim loại của các 


Ì ông đâu có cáig để _ 
' ghi nhận nửa sau khi Í „ 
| cát lún cóaxítđã 
\ nuốt chứng phi 
thuyền của. tên 
_ Tạchy rồi! 


'184. Kim loại ;hình như đã bi nén lại hoàn toàn, | 
nhưng điều đó chẳng ảnh hưởng dì đến 
ãă phóngxaphân tử của nó mà... 





128. Okay, guys! Knock ít off, will youl 
129. W-who are you? 

130. [mm Captain Zork of the Ínterga- 
lactic Police! My mission is to retum 
Tachy back to prison where he be- 
longsl 

131. We immediately recognised his 
voice when he alerted the Hescue 
Squadơ! Then the rest was easy! 





lại th dê thôi! 








'125. Tôi hiểu ra rồi, 
ông bạn! 


132. But how did you find us? Your 
metal detector had nothing to go by 
after Tachy's spacecraft was swal- 
loöwedl up by that acidic quicksandl 
133. We hadl loads to go by! Accord- 
ing to our instrurments this liHle cube 
contains an incredible amount of 
metall 

134. The metal is apparently thor- 


Ñ 122. Chúng tôi có khối cái để ghi nhận! Theo những dụng| 
6 cụ của chúng tôi cho biết thì cái khối nhỏ này chứa 
k | Cụng một lượng kim loại không 





130. Ta là Đại úy Zork thuộc Cảnh 
sát liên ngân hài Nhiệm vụ của ta 
là đưa Tachy trở lại nhà tù của hắn! l 






thế ngờ nổi! - 









126. Tôi biết là bộ sưu tập tiên bé 
bỏng trung thành của tôi sẽ chăm 
sóc cha già của chúng trong lúc 


"ngưy khôn! 


oughly compressed, but that doesn't 
affect its molecuiar radliation which... 
135. | qet the picture, buddy! 

186. Í knew that my faithful little coin 
collection would look after daddy 
when the going got tougHi 

137. SMACKI 
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| 728. Tốt! Đem n Tachy trở VÔ tù! Ta sẽ đưa 
I_ những ông bạn đây về lại hành tnh. 





của họ! 












140. Đương nhiên! Làm nở tung 
_. mm ˆ. kho bạc của ông lên thì cũng / 
9 " dễ dàng như Tachy đã thu nhỏ 
TT/\ nó lại thôi! Tôi nói “nở tung” / 
< nghĩa là phóng lớn 
đây, ma sư 





j 142. Trời ơil 
( Nghe chăng dễ 
chịu tí nào, phải 
không?! 





Ví: 146. Vậy đó, bộ cháu 
hổng thích giàu có sao, 
Donald? 


138. 3 OReyÌ Take he Nghaonn jallll m 
take these folks back to their planetl 
189. l sure hope you can restore my 
money bin back to is original size, 
Captain ¿ork? 

140. Surel If's jus† as easy to blow Llp 
VoUur money bin as i† was for lachy (O 
Shrink ít! And [ mean “blow up” as ín 
enlarge, not explodef Hieh-hehi 
141. There s not a prison in this gai- 
axy that can keep Tachyon Farflung 


148. Đừng lo, Donaldl Ngay khi 
Ï về tới nhà mọi chuyện sẽ lại tốt 
đẹp thôi! 





captive for long! And when h t«er ouf 


[rn qonna teach that old skinflint a 
lessoni! 

142. Oh dear! That didn'† sound very 
nice, did ï†?! 

143. Don †worry, Donald! As soon as 
we re back home things Will be just 
dandy! 

144. Back on Earth — 

145. What did†Ttellyou, Donald? Here 
weare backarmongstmy darlinq cashi 





















: F An. Ni Donald? Chúng ta trở về giữa số 


Ƒ7 147. Xin thôi ạI ” ">——__ 

J#” Như cháu đã nói từ trước - “=<é 
có hàng đồng. tiên thì cũng giống với có 

{ hàng đồng rắc rồi vậy! Và ai mà biết khi nào 

= thằng cha Tachy dễ sợđósẽquay Ả 


P›ao. Tôi tin chắc ông có thể trả lại kích thước ban 
| đầu cho cái kho bạc của tôi, phải không 





_ Đại Ân ZOrK. 


_ẮÝ% Š 


41. Không một 

¡_ nhà tù nào trong ngân 
-hà này có thể giam câm 
TA lachyon Farflung lâu 
> được đâu! Và khi 
nào tao mà thoát ra 

\_ được tao sẽ dạy cho 

›» lão già bủn xin đó 

một bài học! 





145. Bác đã bảo cháu. thê: 


tiền thân yêu của ta rôi đây! 
Sẽ Chuyện tốt thì sẽ kết ' 
TT Thúc tốt đẹp thôi 







lai nửa phưẾt 


^22=| ai mà biêt... 





All's hư that ảnh well!. ị 

146. So, wouidhn † you like to be rịch, 
Donald? 

147. No thanks! Às [ said e6arlier — 
OWning lots of money jus† seems to 
equal lots of trouble! And who knows 
when thai terribile Tachy will tum up 
again? 

148. TYes indeed, who knows — 








- Cuộc phiêu 


—" '/ Bi =.'ï acc _ . 
® í pÍ + L : % "%. 
| I nm | + IÊ \ : / ki : "9 ¬ 
II li - hà chà 
` ". ị \. ã : Ll I 
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lịm lR ¡ 
"mm \ 





3 f7 ST thấy Ý2. Không, không, ở lại đây đi! Em Ì 


em đang bận/ | đâu có thể đợi ai khác để biểu 


Anh sẽ trở lai... diễn những gì em đã học được ở | 


lớp võ thuật chử! 


W2 thôi, được rồi! ` 
Lị Anh có thếểhaialvới § 


À một tráichuôinh? 


Tb`œ£ 


L _. 
1. Hiva, Minnie — Oops! 
2. EEEEEEE YAAA, 





come back — 


CHUỘT MICKEY 


lưu hập dân của Minnie 





7. Không sao đâu!'Cứ nhào vô đi! Nào! ` 


somebody what Ï just learned In my 
AAHI martial arts class! 
3. Uh... | see you re busy! Ican s5. Herel Aftack me with that! 
6. What2 That sillyi 
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Người dịch: VIỆT DŨNG 


ýe Đây này! Hãy tắn công em 
bằng cái này đi! | 
6. Cái gì? Thật _ 
là vở vân! 








mel CTnoni 
8. Well, okay! What harm can l do 
with a banana? 

9. WHAMI 


4. No, no, stay! I can waittoshow — 7. Never mind that! Jdust come ai 


Ƒ 10. Có ai = 
| được bảng số của) 
_ chiệc xe chở trái 







14. Áá, xin đủ! Hình 


với anhl 


¡7. À, ờ, thật ra thì anh đang 









như chuỗi hổng hạp ˆ 


học đòn này \ 
Ñđó! Nhanh gọn, 





J7 ¡2 Còntùyvào \ 
[f{ việc em có định ra . 


-Ö Không? 


đội P = ~ 














“15. Nhưng vì em vừa nhắc đên thức ÁN. 
ãn nên anh chơt nghi đền bửa ăn 
== trưai 
¡8. Và anh ghé đây L 
mời em đi ăn 
| phải không? ^^ 
È ` vNÊ xa 








“19. Nhưng, hì hì, anh 
Í khoái ý kiến của em hơn! 





mong được em mời! 








22. Cha, câu 
ƒ hoi hay hái Lúc anh 'W 
ra khỏi nhà cách đây Kế _ 


À 


A một têng đônghỗ j 
tụ thì chưa cónó| „ 





10. Did anybody get the license 
number oÍ that fruit truck? 

I1. l Jus† learned that! lsrrt it neat? 
12. Depends on if you re planning 
on doing it againi 

13. Not right now, anvway! Wanna 
bite? 

14. Aghh, no thanks! Banana's don't 


Seem to agree with me! 

15. Bu† now that you merntion food, I 
waS SOrft of thinking about lunchi 
I6. Ang you came over to invite me 
to join wou? 

I7. Woll, uh, actually, Í was hoping 
/oU d invite me to join youl 

I8. Oh? 


\Á_ Mình-mình sẽ ăn ở nhà 





=.. ¬ _—— =¿ = |: 
mnn. —~ ]_—. = =—=—=s t— _ : ì J .~..u _—— =— =N R 

ú l®= Kk he? =- \^# ˆx“. ` 7= Ỉ 

s5. 2 h _ˆ. se "TW — z5; , lật li } là 

¬—= “ ” tứ" “ - T2». ` L ~-. 

Nữ .U ca. acc Ên: 
= F -. _=. `. —— “xa... nh 
_——=. Lá <I _=1._—-=~ =. —=-..ố. ` P ”— | 


_—— — E .(ố. á 


I9. But >heh-heh< I! like your idea 
beiier/ We-we I[ eat at my place! 

20. Shortly — 

21. Say, whaf's that biq box on your 
porch? 

22. Gee, good question! I† wasn!i 
there when I left home an hour ago! 
23. MICKEY MOUSE 


24. Cái gì vậy 
cà? Ai qửi nó ƒ 


” 25. Anh cũng như ‹ em thôi! ` 
Anh đầu có biết người nào 
sống ở mắy nơi c-.Ấ đâu! | 


33. 'Nhưng mà - úi chà! Một mình anh thì không bao giờ 


_ đưa nổi nó vào nhà đâu! 


ai. Chăng ăn 1 
— thua gi 
” 42. Hồng biết 
cái gi ỗ trỏng \ 
nhưng chắc chắn 
nồng phải SáSb) 


f 44. Sao anh lại 
- _ nhìn em? 


24. What is it? Who sent it? 

25. Your qguess is a goodl as minel I 
don † khow anybodY in any of these 
placesl 

26. BONGO BONGO 

27. BALILO 

28. BUORNEO 

29. FAHITI 

30. TANNU TUVA 

31. What are we waiting for? Letf's 
Open ii 











Fạ7. Ơ... có! \ 
_Rồisao? /j 


32. l† might be better ¡f we got ít in- 


Side firstl 

33. But >oofl< [II never get it in 
there by myselfl 

J4. Oh, you menl I can help! 

35. HUOHNEO 

36. FAHITI 

3. BONGO BONGO 

38. BALILO 

39. Ooooolfl 

40. Eeeeeeeg! 


f a1. Còn chờ ‹ gì Y 
nữa? Mình khui 


`.j át . Đúng rồi! ` 
"Chính nói ị 





/ 22 Cólẽnên Ñ 
đưa nó vào nhà ] 
rước thì Nôi hơn! 4 





ui "ky Sao SA: SIÁ làm 
li cái thùng c: SN _ 


41. lfs no usel 

42. Whatever is in that thing, i† aint 
bananas! 

43. Of course! That ii 

44. WWhy are you looking at me? 

45. Rermemiber that stunt you pulled 
on me? 


46. TANNU TUVA 


47. Er... vesl So? 
48. Well, it sure bowled me over! So 
wWhy not do the same to the crate?! 
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/40 Nh...nhưng em ` 
hồng thế làm được 
đâu! N... nó đầu phải 

` là...! Em... em... 













J7 51. V...với lại, Z 52. Đây này! J 
_em chưa bao giờ Ì Tập tụng vào cái JJ@ 
thủ đôi với mội LEO La “L 





'so. Đừng đi đâu nghel) 





TA N\ \ƒs4. chỉ càn cho anhcó\ nh 
BC 2 “<9 gan bỏ — khỏi.. - l _ 


/ 5. Anh nghĩ tUÍ _ \ 
(mình đều có công oi 
` trong vụ này) / 





F; Anhdoán TÓC, 77 77756 Sao lại đoán ˆ 

lcáigởtng ƑA __—___ | làmchichom&khi 

vậy? /"` Q7 Ẳ nình có thế -h‹- 
— Í r ` nhìn tận mắt! 





49. Bu- but I can tỉ I-i† wouldn tt I-l.. 54. Jus† give me a chance to getout  side: _ 

50. Jus†t don '† go away! Of the — 58. Why bother guessing when we 
51. B-b-besides, lI've never tred it 55. WHAMI can >erfl< see for ourselves? 

on an inanimate objecti 56. I think we re really on tosome- 59. R-H-H-H-H-H-H 

52. Here!l Concentrate on this! thing here! 60. Whoali 

53. TANNU TUVA 57. What do you think could bein- 61. OoooHl ICKI 


62. RhIP! 


63. 'Khục, khục! Cái n mùi ùi này. 
ị giông cái mùi đã có lần em 
ngữi thây Ỏ đẳng sau †Ủ lạnh! Ì 


Fz òài Giờ thì anh \ 
biệt ai qửi nó rôi! 7 


' 
lí Ð NI /Ia 
sạ k — . .. 
-ễ LÍ 1 Ị 
—— Tiêm ° 4 ... 


... MV 'Fị \ P 'Ñ ú 
=- L.* ` s. L h `Ñ, L Ự⁄, ị Ỉ ` Í IIÍ ( 
:Ñ LÊ ị Fÿi j LÍ 1 ï N 
S, X "W đš Ể: / Xú¡ Hhà L Ầ MỊ. 
=— í FT JM 
AC À'//Y 
ị 


` “ÑMMHgg á — 
| — HJ J1 Tum 


76. Chú Briney' 
. làaivậy? (\ 


Ý 64. Ưc! Trước đây anh đã từng Ì 
ị ngửi cái mùi kinh khủng này 
&zÉ¿¬ hầm tàu chứa hàng) 


Z7z.Chú ấy là một con sói biển đây ` 
'{ kinh nghiệm thuộc chỉ nhánh vận tải 
` đường biển của gia định anh! 












hợp với nói 


HP“: kho tàng nài tách vịnh ^ 
\ n tÍÌ còn chờ dì nữa! Mở nó ra đi! 


63. >Gackl< Ï once found some- 
thing in the back of my refriqerator 
that smelledl like that! 

64. >Gagi< I've smelled some- 
thing that awful before — in the bot- 
tom of a ship'$ hoidl! 

65. BONGO BONGO 

66. BUORNEO 

67. FAHITI 

68. BALILO 

69. A bafteredl old sea chest! 





0. Whats that on top? 


f1. LITTLE SALT 

2. Wowl! Now l know who sen this! 
'xÊy lÊẾ cự „ 

74. LITILESALT 

ồ. 'Dear Nephew, Enjov! This is 
jus† some good stuff [ve picked up 
in my travels! LIncle Briney” 

76. Who s Uncle Briney? 

77. He S an old salt rom the sea-far- 
¡ng branch of my family! 


ao. Một cái rươn ST 
đi biển cũ mèm, 
)_ mópméo 


7s "Cháu yêu qUÍ, chúc cháu vuil Đây là một tc quà | 
__ mọn chủ thu nhặt được trong những chuyễn đi biển! 


“ạ, Ộ, em ước qì c chú 
ấy quảng nó xuống biển 
| cho rồi, đó mới là nơi thích j 


70. Cái gì trên nắp - 
rương vậy cà? _ 









Chú Briney' 


_79.Em không hiệu gì cải - 
Chú Briney đã mất 40 năm 
tìm kiêm kho tàng hải tặc đó! 


đa. Trời đất, cái \ 
` này nặng dữt 


78. Well, I wish he 'd left this chest 
In the sea where ¡it belongs† 

Z9. You don '† understand! Uncle 
Brineys spent the last forty years 
looking for pirate treasure! 

80. Pirate treasurelll What are we 
walting for? Open ít! 

81. RIINNG! 

82. ? 

83. Boy, thịs thing s heavwy! 





XS oö Òi, trời ơi! Chỉ `, 

= N¿¡ nhìn người đưatin ' 
` thì biệt ngay đó là „ 
|. tin xãầu! 


ẲŸ s¿. có điện tín 
Â cho ông Chuột! ll[ạ 


mũ 
\ ¡: 
lÍ li 






87. Bức thư viết rằng : “Một lời dành cho ké 
khôn ngoan! Chớ mó vào rương! Hãy đặt nó . 
\ trước cửa nhà và quên nó đi! - Không ký tên!” / 


_a=ằẰẼẰẼvưn 
[89. Này, anh kial &”. . : 2| 
“(Ai gửi cái... úa? Hân biên rồi! Š | 
















8. Ô., anh i T 
- _Mickey! 












?¿. À, với em thì” 
.{ nócóvẻ¿höng } 
X vui chủi nào Z/- 







| đang đùủacợL | 
'À^ mình chăng? 


'⁄ 
, HÌ FÌ = 


kcc==————=! { F 


— 
— 
= 





k “ma  & 1N: ` l ' *ˆ- : £ = : | | : | sp : ˆ ¬ Ề 
vào mở cái rươngđó NWHIW Z1 + | đỏimuônDiEL j 
đi! Bức điện đóch jlj  @i+! '1 | NẪC2g10 trong! 4z 


: \ €I.-: s 
] X - : Ñ - 
: lị Ì 
bị | Ị 
" N. # 





84. Ieleqgram fer Mister Mousel — Unsigned” mel 

85. i 88. Oh, Mickey! 93. agree! C mon — let's go open 
86. Oh, dear! dudging by the mes- 89. Hey, you! Who sent th — huh? that chesil That telegram has only 
senger, this has got to be bad news!  90.Hes gonelli fnade me... 

87. Itsays ?A word to the wiselKeep  91.Maybe somebody s pliaying a  94....tWice as curlous to see whafS 
ver hooks off the chest! Put ion ver  joke on us? inside! 

fron† porch and fergit ve ever sawit!' 92. Well, ít doesnTt sound funny to  95.SLAMI 


98. Nhưng này, anh 
Mickey! Anh làm sao 
| _ lôi cải rương nặng 
trich này ra khỏicái Að 12 
"_ thủng được? 3$ 








87 Dễ ợt! Anh chỉ b 


bø2z. Dừng lại, 4 


lũ đân đôn 


_kial 





“10¿. Và ta cũng không ` 
dễ đâu hàng mã không 


Z 106. Minnie! Hãy 
( dùng võ Karate đề 
"__ thoát chay # 


96. Hut, Mickey! Flow are you going to 
qg6í that heavy ches† out of the crate? 
97. Pasyl [II just rịip the crate apart! 
98. Avast, ve lubbers! 

99. BLAMI 

100. Ye might ss Wwell surrender now, 
COZ /e'we been boarded by the famous 





chiên đâu! 


#o7. N...NH.. 
chúng hồng c-câm 
N chuôi! 


pirate Redbeard, feeroshus scourqge o' 


th“ Spanish Main and urtamed terror o' 


tha Tortugasl 
101. Oh, yeah? Never heard of you! 
102. And lm not too keen ori surrerrier- 


ing without a tighitl 


103. CLANGI 


100. Bọn mì khôn hồn hãy đầu lìng ngay, vi lũ | 
. mi đã bị tắn công bởi hải tặc Râu Đỏ lừng danh, 
mối tai họa kinh hoàng của dân Tây Ban Nha, 
| nồi khiếp sơ ghê hỗn của dân Bỏ Đào Nha! 



















——> T0. Ô, thật sao? vỉ 
{chưa bao giờ nghe J 





tên = cải Vẻ. 


- Hà hà! Cái này 
=_| Sẽ đẹp, tan cuộc chiên 
` đâu của mil 


„Nhưng N 


!04. CLANG:! 

I05. Harl Thịs lÌ take th' fight out o' ya! 
I06. Minniel se your karate to get 
away! 

I07. H-b-but they re not c-c-carrying 
bananas! 


108. Mang cái - 
rương đi và đem . 
bọn đân Kia theo 


`.  - = 
h ke 


‡ Mu 
| E 

n ä { / 

PS V 

.. , = 
5 NI! x. 
._. 
ịI. 


” _= si | 
£ | 
ị 
 'VÍ 
B v 


4 ì 
=mẮm 







114. Mình làm” 
gỉ với "mây VÌ 
_ khách: đây, 







Kia) 


108. Get th' chest! And take th' lub- 


bers along with ye! 

109. Huh?” Why bring them, Cap r!? 
110. Practicel We aint shanghaied 
anybodYy fer a long time! Hiar har har! 


111. And quicker than sixieen men 


Ori a dead man s ches† — 


/ 114. Ném chúng vào ` 
hẳm chứa hàng với tên 


' ;og. Hà, sao lại ®{ 
W úem chúng theo, Ð 
_ dhuyên trưởng” 


110. Thực tập! Đã rất lâu - 
bon ta chẳng tm đượcai - 
làm thủy thủ cả! Ha, ha, hai 


S7. 172. Nhanh lên, các bạn hiên của `\ 
f1 | ta! Chúng ta phải giong buôm trước 
3` ÁX khi bọn lính qác đảnh hơi được! | 










112. Hurry along, me heariies! We 
gotia set sail afore a man go war gefs 
wind 0' uisi 

¡13.What do we do with our 
"guests", Cap r!? 

114. Toss 'em Into the hold with the 
ofher one! 


/115. Khà khà! Ti bay S© 

| sẽ được âm cúng như cặp mê 
chuột. dưới gầm tàu cho . Ñ./ 
`_ đến lúc bọn ta ra khơiL A1. 





V'.; CI Ta 
- [đầu có mong đợi Ì 
bạn đc hành , 


115. Hiaar! Ye |l be snugq as a couiple 
O' bilqe rats down there untiÏ we qet 
way Out ta seal 
116. Uncle Briney! 
117. Ehl | wasn† expectin' com- 
Dinny! 

(Xem tiếp tập 34) 












2, Chủng t 


“e= 


BÁC SCROOGE 


a chắc chắn sẽ ` 
tiêu đời nêu khôn 


g chạy 
_ Cho lẹt _ 
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_ Người dịch : SƠN TÙNG 
ý 7” xứ / 





















= Ồ, không! Tuyết sẽ chôn vù 
mẫy chiệc xe trượt tuyết có đồng | 
cơ của chúng ta mât! 










TS 





u _ư 





TÐ oDia bay của 
chúng tai 





bóc iế 


1. The ducks and Gyro Gearloose have 
(raveled to Antarctica in pursuit of a 
crashed satellile s quidance systeml! In- 
stead, they find a pair of hostile shape- 
shifting space aliens whose goail is the 
complete subjugation of the Earth! When 
the aliens realize our heroes have in their 
pOSS6SSion a miraculous Warming Se- 
rum Iinvented by Gvro, thay try to obtain 


6. Chú chẳng thấy 
những người kia chạy 
đầu hết! Chúng ta lễ loi 
rồi! Thật là một cuộc 
chia tay quá tê! 


———— dÍ : "# + —“” 
 ” ' J/Ì h/~ 


| ¡0. Bị chôn vùi <2 ¬ 
1 dưới một tắn tuyết! /- 


£^ 


2 ~ 


it by demonstrating their powerful weap- 
orlSỈ Unfortunately, the blast from their 
tay-cannon has accidentall triqqered an 
avalanche — 

2. We re goners for sure if we don'†t move 
tastl 

ở. Scafter! 

4. RRRUUUMMMBLEI 

9. Oh nol Our snowmobiles will be bur- 














ied by the avalanchel 

6. Í can'† see which way the others wer! 
We re on our own! What a crummy breakl 
7. Hun away!! 

8. Run awayl! 

9. Qur flying saucer! 

10. Entombed beneath a ton of snow! 
11.WHUUUUMMPH! 








S s., 





y Y 20 Bọn vít không thế đi xa_ 
Ả được! Chúng ta sẽ tìm được 
Tử. . BDUĐU) 








x_ có khí hậu ấm áp hơn! 


f 24. Ôi chà 





12. And our ray-cannon! >Sobl< lFS 
Under there tool 

13. Thís is all your fault, Zuiq! Why did 
you have to be such a show off?I 

14. Im sorry!l l Jdust wanted to frighten 
the Earthlings a Iitlel 

15. Greatl Now weTre stuck in this miS- 
erable frozen wastelandl 

16. >Bwaahl< Youre riqghH!' Of course 
vou re right! I'm responsiblel >Waahi< 
lm the one to blamel >Boo hoo hooÏl < 


Í12.Và cả cây súng đại bác tia sáng của 
chúng ta nữal Híc Nó cũng bị chôn | 


dưới đó luôn! 


18. Đây hoàn toàn à \ l2 
lỗi của mày rời, Zuiql 
| Tại sao mày cứ phải 
khoe khoang như vậy?!? j 


16. Hu hu! Anh nói đúng! Di 

Z Í_ nhiên là anh đúng! Tui phải 

chịu trách nhiệm! Hu hui Tui 

là người đáng trách! Hu hul 
Tui ge- là đồ bỏ đi 





28 Huyết thanh làm nóng sẽ thuộc, về chúng tai ` 
_ Bồi, với sự trá hình, chúng ta có thể tìm 
đường ra khỏi nơi lạnh giá này tới chỗ 


| 






























—“. 











[rn such a klut3! 

17. Snap out of ít, you ninnyL All is not 
lost! 

18. SMEKI SMEKI SMEKI 

19. >Sniffl< lt isn t? 

20. The ducks can not have gotten lar! 
We will find theml 

21. >Snufflel< We wlill?2 

22. And when we do, we lÏ use our 
shape-changing abilities to take the 
place of our victimsl 


14 Tuixinlỗi!Tuichimuộn 
làmchobonnhócđiacâu 
SƠ mộtch ứtthôimài 


V22. Và khi tìm được bọn chúng | 
4 chúng tạ sẽ dùng khả năng biên 


25. Anh biết đó, Qiuz, tui mừng 
lãm khi anh ..y tui kết bạn với 





15. Giỏi quá hé! Bây \ 
 giờthì chúng ta bị kẹt trong | 
' cái vùng đât hoang đóng Ï 
\bằäng chết tiệt này r l 


— 








=# s6 Bỏ cái thói khóc lóc đó e 
đi, đồ đần độn! Chưa phải Ƒ —. 
mất hết trọi đâu! °n——. 











hình để đóng vai các nạn nhân 
của chúng tai 






F2 . Câm miệng và mở to 
mắt tìm lon vÍ vịt đi 


23. The Warmingq Serum wlll belong t0 
usl Then, disquised, we can make our 
way out of this chỉlly piace to warmer 
climes! 

24. Wow... 

25. You know, Qiuz, In really giad you 
let me be your friend! 

26. Shut up and keep your eye peeled 
for ducksl 








TEEN vo tối có | nhưng mội ngọn lửa nhỏ t từ 
T0 so 2E g mây thanh gỖ trong ba-lô 
”” ` 'bã gw>-:!.. của cháu cũng còn hơn 

5 Hệ: là không có di! 









kia đang ở đầu hái Có 
thê họ sẽ thầy ngọn lửa 
\của chúng tai 


_— - 


— %C\ 
32. ñC\ qb- 
BS`T”.— 








37 Ôi trời! Ta chẳng thể SUY uy nghĩ đến nơi đến chốn dưới thời ` 
à... đi lang thang cho 
đền khi ko được ngọn lửa của Ki ˆ nụ Phải \ vậy không, 
— L_ Louie? 


tiệt giá lạnh này! Đề xem... chủng tôi... 







vậy ƯỢC ”Í 





27. A while later, as night falls over the 
iễCV Wilderness — 


28. Therel lfs not mụch, but a meager 


lire from the flamologs ¡in my backpack 
¡is better than nothingl 

28. l† sure doesn† put out mụuụch heatl 
>Shudderl< lm freezinq! 

30. Ifs qetting awfully darkl ! wonder 
where the others are? Maybe they ll see 
oUur blazel 

31. Listen! Hear that?! Footsteps in the 


(3o. Trời trở nên tỗi quá! Không biết mấy người 


( 37. Nghe kìal Có nghe 
thây không?! Tiên : 
\Có người đang đi tới đó! J [>=¬¬ 


"ta biết chắc chắn chúng tạ không phải RP=— 
| là bọn chúng! Còn ai khác chỗ ác chắn như | 


_ các người † 


(goài 





Snow! Someone s comindg! 

32. CHRHUNCHI CRUNCHI 

33. Donald! 

34. DaweyV! 

35. Louiel 

36. Gyrol What happened? Where have 
VOU †Wwo been? 

37. Oh mựi l cant think straight in this 
cold weather! Lef's see... we...Uh... jusl 
wanrdered around until we saw your firel 
HRight, Louie? 


Ÿ 2o. Chắc chắn là chẳng 
















II" ` VÀ Ú : (rùng mình)! Chú đang 







40. Làm sao mà ta biết được 
Líc sư là ai? Các 
Ñ{ người có thê chứng minh mình. 
\ Không phải là bon biênhình †, 

Ông gian đó Không? l- 


F77 
§ | / 


43. Thôi nè! Cãi 
nhau cái qì đó, 
các bạn? 
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nóng được bao nhiêu 





đây! 





chết cóng 





| 36. Bác Gyrol Chuyện R 
| đã xây ra Mới Nãy giờ hai 
ạ người ở đâu? 














llại cho chúng ta là bọn] 
| người la đó? 










đt LỆ 
tốc //: 


g8. ...surel Thats s Ho 

39. Hay! Wait a minutel 

40. Fiow do Ï know who you reallV are? 
Can you prove you re not those shape- 
Shifting space qgoons? 

41. What makes you think we re the 
aliens? 

42. Woll, l know for darn sure that we re 
not! Who else could be?!! 

43. Now, nowl Whats all the arquing 
aboUut, lads? 


44 Donald bị bệnh hoang 
tưởng! Hãn' cử khăng địp đó 
chúng ta là bọn người lạ do 


có thê là bất cứ ai HN 


sô chúng ta... 


_s2. Brừừử! Cháu không biết cái qì khiên 
cháu run thêm nửa - câu chuyện giữa 

' chúng ta hay là cái lạnh tận trong xương 
tủy! Bác có vui lòng cho một ít huyết 


Ñ 45. Làm thế nào mà chúng ta biết \(ˆ 
được đó không phải là bọn người | ˆ ' 
lạ?! Hay là bác Scrooge và Huey?! / 


46. Th t vậy! Bọn người lạ ' 


..đang chờ đợi... 8. ...tìm thời cơ... 


....lấy con môi vốn không chút _ 
_ nghỉ ngờ kia của chúng! 


53. Ta từ chối! Ngươi ¡có thể là một tên người 
hành tinh, Donald! Thêm 

| nửa, ta chế ra huyết 
—_ thanh, nó là của tai 


Ô-_ thanh làm nóng không, bác Gvro? 


84. Còn nếu như mi là kẻ lạ. 
thi sao? Ta sẽ giữhuyêt thanh, 
cám ơn! Suy cho cùng, huyết. 

| thanh này được chê tạo cho 
chuyên đi của ta! 


44. Donald s gone paranoid! He' ac- 
Cusing us of being aliensi 

45. How do we know ¡is not them?! Or 
Uncle Scrooga and Huey?! 

46. True enoughl The aliens could be 
anV OÍ LS... 

47. ....lving in walt... 

48. ....biding their time... 

49. ...until the righ† momeni... 


giữ huyết thanh làm. 
của riêng như vậy, 
bác Scroogel - 





50. ...When they pounce... 

51. ...on their unsuspecting prayl 

52. Brrrrl l don't know whafs making 
me shiver more — all this talk or the 
Chi in my bones!l How about a taste of 
the Warming Serum, Gyro? 

53. l refusel You may be an alien, 
Donald! Besides, | created the Serumil 
lFs minel 


57. Hoàn toàn có khả nấu 
. : nó, ta đồng ý 


54. And what if you re an alien? II take 
this, thank youl After all, it! was devised 
for my expeditionl 

55. You ve no right to hogq the Serum for 
Vourself, Unca Scroogel 

56. Maybe you re the alien! 

57. distinct possibility, ! agreel 


_88. Á, Jhật là x xâu hổi Ta chẳng 
TA có dì hết trừ lòng thương hại cho 
HN \lU, bọn hiệu chiên đến từ môi 
hành tỉnh khác! 
















64. Đúng vậy! Đứng vậy Một số phận nghiệt ngã! 
“c“ˆ.. x= -_ Bị bỏ rơi trên : 

Sề An đi, ( câu băng giá nảy vĩnh 

: viên.. . Vĩnh viên!! 





58. Ah, what a shamel I've got nothing 
but piy for those poor pikers [rom an- 
other planet! 

59. They don! realize it, but conditions 
all over the Earth are exactly like those 
here ín Antarctica! 

60. Huh?!i 





67. Thật là một lời 
| nguyên rủa! Bị kẹt mãi 
mãi trong đồng tuyết 
kinh khủng này của một 
\L_ hành tỉnh nào đói 


horrible ice-ball of a 


62. Ờ, phải... đúng... kẹt Ở 
đây mãi mãi... 


uảđia ` ngay bây 0 lờ 





81. What a cursel To be stuck on thịs 
. pianet foreverl 


62. ỦH... yeah... right... Sluck here for- 
@VGT... 
63. ....sure... that» ít... stranded with a 


perpetual bopsicle Dopuiation... 
684. Yesl Yes! A ghastly fatel Marooned 


59. Chúng không hiểu 
được răng tình rạng 
trên khắp trái đất đều 
giống y hệt như vùng 
Nam cực này! 





P2 (/AÁ0 bưa cho ta chai huyết thanh 
đó! Ta phải được ẫm 
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63. ...chắc chắn rồi.. . đúng Vậy... bị 
- mắc cạn với một giống 
| dân luôn luôn lạnh ngắt 
như cây kem... 


Tao Zuiql Đừng! 
, (Chưa được đâu!! , 


TTrTmtmm TƯ 
! "MT 


đc d #F F Ỷ 
1 Ñ | TÌ Đà | 


\Í “ca "..x 


on this frozen giobe for eternity... eter- 
nity!l 

685. AAARRRGHI!! Give me that Seruml 
l must be warm nowl 

66. Zuiq! No! Not yetll 
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Í øz. À thì ra! Bọn 
bay là thủ phạm! 


69, Ức! ƯỰc! vài 


ƒ 68. Có sao đâu! Hãy đưa cái chai “Ý 
đó qua đây, một khi các ngươi khám 
. _phá ra bọn ta rồi - Ỉ 










70. Lc! Ực! 








71. it Coil Ta cảm thấy 


SG khỏe lắm... 





ợa. 9. SANG —⁄4 =I _ 






67. Ahal So youre the culprits! 

68. Oh welll As long as you ve blown 
OUr Cover, pass that stuff this wayi 

68. Giub! Giub! GIub! 

0. Giubl GIub! 

#1. >Urrrpi< Say, ! don't feel so 
good... 

2. AAAHHII Blibbity-blibbity-blibbity... 
f3. ...IQV-iqy-iqgy-igy-igy!! 


7s. Hừm! Có vẻ như hệ - 
Í thông của bọn người lạ 
không chịu được thành 
phân các phân tử trong 
huyết thanh của tai 
Ÿ(^._ Thật là may mắn! 










Z 80. Hừi Trong khi các ` 

cháu đang âm áp trong cái 
hang này, các cháu đã bỏ | 
lỡ một dịp vui hiềm có! 










74. WUlfH!! 

“5. Hmmi The evidence seems to indi- 
Cafe that the aliens' systems can with- 
Siand the molecular make-up of my Se- 
ruml What a stroke of luckí 

78. PLOP! 

77. Ooooooool What hit us? A star 
Cruiser? 

“8. All righf, you cosmic clowns! What 


;z. ÔôôiI Cái gì đập ` 
trúng chúng ta vậy? 
_ Một tàu ngC sao hả? 









78. 8. Thôi được rồi, các anh 
hề không gian a! Bọn mi đã j 
Á làm gì với mây đứa đháu thật 

của ta? 














_8ø1,Brừ!Lốpcốp! Lạnh \ - 
Num Hừ hừi TỚI ơi 7- 











have you done with my real nephews? 
9. And shortly — 

80. Humipph! While you boys were mak- 
inq cozy in this cave you missed one 
heck of a floor show! 

81. >Shiverl Chatterl Shudder! Mutter! 
Moan!< 










' g2. Bây giờ thì phải trả lời Ý 
Í một câu hỏi lớn đây! Phải 
_ làm gì với các người bạn . 
này của chủng ta đây? | 







_87. Và còn nữa, còn thêm một yêu 
tổ cho cuộc mặc cả này.. sài 





r Thành công rôi! Thân hê 
| | đang âm siêu việt của chún )1a 
đang suảÄ lan tuyệ t g5. 


82. Now comes the big question! What 
to do with our friends herel 

83. >Waaaahl< We don want to be 
eiernally farsaken ¡in this miserahble sub- 
zero backwater boondockl 

84. For Xek's sake, Zuiq! Show some 
dignity! 

85. Well, maybe you don have to re- 
main stranded here! But first I must have 
VOUr prorr:iSe never †0 returrn once you ve 
gona. 


83. Hu hul Chứng tôi không muốn bị | 
lãng quên vinh vi 
khổ tĩnh )ilỆng lạnh cóng này đâu! 






_98. Rồi! Giờ thì tất tắt cả chúng nức ãy nằm ` 
¡ lên vùng tuyết lở bao phủ chị 
và hy vong rằng kê hoạch của tôi sẽ , 








n ở cái xó xinh đau ˆ 


84. Hãy vì Xek, này Zuiql 
¡ Hãy tö ra đường hoàng 
một chút! 


89. Bình minh đã đên, các nhân vật 
| của chúng ta trở lại vùng tuyết lở... Í 


V9z. Các Cháu di, Chú thể ẤY \ 
| mình mạnh như hàng |/, 
| triệu chàng trai trẻ MP. / 


Í 9Ị. Ai ng Và vậy là 
(đã hết rồi đó ¡ghe! 








ửu hiệu! 


86. Absoluiely! Positively! We agreell 
87. And oh yes, theres one more factor 
to the deal... 

88. KlSSI SMACKI 

89. Comes the dawn, our haroes retum 
to the site of the avalanche — 

90. Dịd everyone get an equal share of 
the Warming Serum? 

91. Alfirmativel And thai's the last of ¡H 
92. Boy boy! I feel like a million bucks! 
93. Okay! Now let's all lie atop the snow 


85. Có thể các anh sẽ không bị mắc kẹt luôn ở đây 
đâu! Nhưng trước hết tôi phải được các anh hứa 
. là không bao giờ trở lại một khi đã rời 


F se, Tuyệt đói oàn toàn! 
S2. _ đông 


la bay |` 
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khỏi nơi này! - 






90. Mọi người đã có phần hị huyết h 
— thanh làm nóng An: nhau 







í 97. Thật không =—— 
tin nổi! 


drift that`s covering the flying saucer and 
hope my plan worksi 

94. Bingol Our super-heated bodies are 
neltinq the snow... 

95. SSSSSSSSSSS/ 

96. ...right down to the space craft! 
Voiila ! 

97. Well, pickle me and call me dxzvi 


chiếc dĩa le và giữ n nó Song 
tình ki: hoàn hảo! 


100. Vậy thì đã _đến gỒ. 












._ ~e= chớ ` 








108. Cái 
vậy, bác Scrooge? 


[:oz. Bộ chú không vui với bác \ 
| S0oo0E” sao, chú Donald? j 





| i ị 
\ | bác cười mà khích dử Ƒ Ï 


bì 1 _ _—— 
Tạm. Ũ ử 
=. L , 


các anh chuôn thôi! 





“Fto1. Nhớ lấy lời hứa của mình! Ì 
XS 


-Hy vọng là các anh giữ | lời ]>—— 


102. Chúng tôi sẽ giữ lời, 
ngãi VịI hùng mạnh ai 7 


_ = 1 106. Theo như thỏa thuận, † bác đã CỎ bản thiết kê hệ 


ta dần trƯỚC cả bao 
| nhiêu năm ảnh sáng trong 
x \CUỐÔC ? cạnh tranh của tai 





bấp hướng dẫn tồi tân của chiệc dĩa bay! Chắc như | | 
a | + 





 e 














108. Lúc này, chú Chỉ mong - 
: được đi theo với bọn người lạ 
kial Lông đuôi của chú đã lanh 
Cóng ! mà đường về Duckburg 











âm áp thì còn xa sơ c4 


vL# 


98. Angd so — 

99. Well, that abou† doses ifI I've repaired 
the saucer and put her ïn tip-top flying 
lorm! 

100. Then i†'s time for you boys to 
Skedaddie! 

101. Remember your promisel Í expect 
VOU †oö ke@ep it! 


102. We will, O Mighty Duckl 

103. There they qoi 

104. Heh-heh-hehI 

105. What's qot you so tickled, Uncle 
Scrooge? 

10B. As par† of our deal, | qot the desiqn 


for the saucer's sophisticated quidance 


systemI II insure that [ stay light years 





ahead of my competition! 

107. ArenT† you haDDy for Unca Scroo- 
gs, Unca Donald? 

108. At the momert, | just wish l was 
going with those aliens! My feathered 
tush is freezing, and iF's a long way back 
(ö sunny Duckburdg! 





- _ 3Í 
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NỆ * NA x” sấY 


Em thổi sáo 


Vui cười 
Có khác gì? 

HọcsinhA: Tôiđãbảobanròi. 
Hun là chạy, còn drunk là xỉn. 
Khác nhau chứt _ 

HọcsinhB: Khác gì! Hê drunk 
là mây ông trong xóm tớ lại rurl 

Học sinh Ã: Trời! 





Nhâm 
Bà A: Ôi! Thằng Tí hàng xóm mình giỏi thật. Suốt ngày nó mởbăng 
cassette học Anh văn. 
Bà B: Nó có học đâu. Nó đi đua xe thì có. Bồ nó học đấy. 
Bà A: Ô, thế thì tôi nhầm rồi. Thật “Cha hơn con là nhà có phước"! 
Bà B: Hả!? 


Quốc tế... thừa! 
Bố: (Thathiết) ConơilAnh vănlàngôn ngữquốc†ề, conrángmàhoc... 


Con: Bồ ơi, ai cũng biết thì nó... thừa rôi. Học làm gì? 
Bố: Ối trời! 


Từ khuya 
Ông A: Bác ạ! Có chương trình “Anh văn từxa” trên đài truyền hình, 
mình học thêm cũng đáng lắm, con cháu noi gương! 
Ông B: Ờ, thế hả! Nhưng tôi lại bị tật mật ngủ. Bác xem có chương 
trình “Anh văn từ khuya” thì bảo tôi với! 
Ông A: ?!2 THT 


—. TT Sói con muốn 
} | —=—= — ý c. Í “<< \ - S4 DI nhặt chiếc cặp 
Vii1 TT NKNKx-nCxK | LÍ T ._ bị đánh rơi 
| | lu F VỆ IÊT nhưng nó lại 
TY  . IÌI không biết đi 
Jm= theo đường 
nào. Các em 
hãy chỉ giúp 
cho nó di. 
Phan Lê 
(sưu tâm) 















__ Ø0S Duonp : dẹp IpIĐ 
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Chuyện vui Anh ngữ 


Mrs. Andrews had a young cat, 
and it was the cat“s first winter. ` 
One evening it was outside when 
it began to snow heavily. Mrs. 
Andrews looked everywhere and 
shouted its name, but she did not 
(ind it, so she telephoned the 
police and said: “l have lost a 
small blackcat. Hasanybodyfound 
oneỶ”. 

“No, madam,” said the police- 
man at the other end. “But cats 
are really very strong animals. 
They sometimes live for days in 
the snow, and when ¡it melts or 
somebody finds them, they are 
quite all right.” 

Mrs. Andrews felt happliers 
when she heardl this. “And,“ she 
said, “our cat is very clever. She 
almost talks. “ 

The policeman was getting 
rather tired. “Well then,“ he said, 
“Why donft you put your tel- 





_ ephone down? Perhaps she Is try- Pluto thông minh biết ra ngoài lây thư đem vô cho Mickey 
-_Ing to telephone you now.” đây các em. Hãy tô màu theo ý thích. 
Danh ngôn 
e Khôn ngoan chỉ tìm thấy ở trong sự Từ điển bỏ túi 
chân thật. #£ 


`. ® kug [slangj: fellow: gã 
' ® Up the wall [colloq.]: to make frantic, 
crazy, etc...: điên loạn. 
—— ® Make a difference [slang]: to 
` have an effect: có một két quả đầy 
ÿ nghĩa. 
s In the nick of time [BritL Slang]: 
exactly when needed: đúng lúc. 






Goethe 
» Lòng tự phụ làm cho chúng ta lầm 
lạc hâu hêt mọi sự việc. 

La Fochefoucauld 

s Lười biếng là bà mẹ. Bà mẹ ấy có 

một đứa con trai là trộm cắp và mội 
đứa con gái là sự đói rách. 

Victor Hugo 

»° Kẻ nào không yêu quê hương họ thì 

họ chăng có thể yêu gì cả. 


Á¡/ 


Giao lưu 


`—~—`—- J)› »° Em Trần Anh Phương (130/2 ấp Trung Chánh, 
0t)! (Z xã Trung Mỹ Tây, huyện Hóc Môn, TPHCM): Cảm 
=_ ơn bài vở cộng tác của em. Truyện cười của em sẽ 
“ V\ được dùng. SỐ hội viên của em là 90. Thân. 
Mực. * Em Trịnh Huỳnh Trang (339 Ngô Tất Tố, P.22, 
7 Q. Bình Thạnh, TPHCM: Hội viên câu lạc bộ em sẽ 


Byron 







cộng tác bài vở, thỉnh thoảng câu lạc bộ sẽ tổ chức 





— »- &c _ giao lưu hộ ¡ viên với tòa soạn. Vừa ý chưa cô bé? Số 
5C hội viên của em là 91. Thân. 


° Chịu trách nhiệm xuất bản : LÊ HOÀNG - Giám đốc Nhà xuất bản Trẻ * Chịu trách nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM - Phó TBT 
Thời báo Kinh tế Sài Gòn * Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG Bìa 1 : ÂU VIỆT DESIGN * In tại Xí nghiệp in Lê Quang Lộc theo sỐ đăng 
ký KHXB : 863/8/CXB (ngày 14-12-1996) và Giây TNKHXB 377/97/NXB Trẻ. In xong và nộp lưu chiểu tháng 8-1997. * Liên hệ quảng 
cáo : PHÒNG QUẢNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHCM. ĐT & Fax : (848) 8295742. Giá : 3.500 đ 
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Với các câu chuyên 
Cô gái lao động giỏi 


Oona, một cô gá sống ở thời đồ đá, đã lẻn vô trong cô máy thời gian và theo Donald vệ 
sông ở Duckburg. Thôi thì cô nàng gây ra đủ chuyện rắc rồi, lộn xôn trong nhà Donaldl Và 
vẫn đề lớn nhất nữa là phải tìm việc làm cho Oona đề cô ta tự kiêm sống. Donald dẫn Oona 
đến Sở lao động rồi cùng Oona trải qua đủ thứ nghề: ghi vé đậu xe hơi, quét dọn trong sở 
thú, thủ kho, thợ điện... và lãnh đủ mọi tai họa do Oona gây ra vì cô nàng chỉ giỏi một việc 
phá tan tành mọi thứ! Cuối cùng... 


Đam mê trò chơi điện tử 
Ba vịt nhóc mượn được một trò chơi điện tử mới. Donald phán rằng nhiều trò chơi điện tử rất 
có hại cho trẻ con và quyêt định tự mình kiểm tra trước. Huey, Dewoy, Louie bị đuổi lên lâu 
đi ngủ để chú Donald kiểm cái trò chơi... suốt đêm! Và hậu quả là chơi trò chơi điện tử đã 
có tác hại không phải với trẻ con mà với người lớn! 


Cuộc phiêu lưu hấp dân của Minnie (Phần cuối) 

Vì cương quyết không giao nộp cái rương : nên (aeoedd và 'Minnie | bị bọn Cướp bắt. cóc, quảng - 
xuông hâm tàu. Ở đó họ hết sức ngạc nÌ tiên khi: | gấp ‹ .chú Briney, ngị rời đ 3 gL 7ï chiếc r ương 
_ cho. họ, đã Ã H hốt tới KỶ lâu. 3ọn CỊ IỚp n ành hạ nạ cả b an tgười bằ ng cách bắt họ là TÌ tạp dị: sh 


_ trên tà I, phụ ục vụ chủ ng ăn tống .Quớ dùng Mic key đã nu l trí rí bè 1V kê để Mir nnie. dùng võ. 
công Z0 26: >ng hạ quc bo H 3. NF \ưng. SL thâ lÑ ChiÊ G FLƑY lÍlñ |: CI chứ ra KỈ |Ớ. báu hay kh ng? 











KG 





